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Abstract  
The modern concept of the story is considered a relatively new 

structural innovation. However, narrative elements have always been 

present in various forms of traditional tales and ancient narratives. 

These elements often reflect capacities that storytelling borrows from 

existing structures within everyday language. For example, the 

structural resemblance between sentence syntax and plot composition 

illustrates how linguistic frameworks influence narrative design. 

Another noteworthy example is the use of pronouns to create narrative 

suspense or ambiguity. In this way, linguistic patterns from both 

historical and contemporary contexts can provide the foundation for 

storytelling. This study focuses on linguistic patterns, particularly 

those derived from spoken language, which have undergone 

functional transformations and are now employed in modern 

storytelling. These patterns, originally serving communicative 

purposes in oral traditions, highlight the adaptability of language and 
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its evolving narrative roles. To illustrate the narrative potential of 

these linguistic features, it is essential first to investigate their origins 

and initial applications. Understanding how these patterns were 

historically employed helps trace their evolution into contemporary 

usage. The study also examines how these patterns differ in their 

application across modern texts, shedding light on the changes they 

have undergone. For better clarity, the linguistic patterns discussed are 

categorized systematically, and each category is paired with 

contemporary narrative examples. These examples illustrate the 

practical manifestations of these patterns in modern storytelling. By 

highlighting these transformations, the study demonstrates how 

linguistic conventions adapt to meet the demands of evolving 

narrative forms, enriching our understanding of the interplay between 

language and storytelling across time and contexts. 

1.  Introduction  

The plural first-person pronoun does not always convey a collective 

meaning. Instances where this pronoun is metaphorically used to refer 

to a singular first person result in the formation of pseudo-plurals. 

These pseudo-plurals, which lend a conventional aspect to the 

pronoun “we,” serve various narrative functions. Broadly, based on 

the referential reliance of the plural pronoun either within or outside 

the text, it can be categorized into two types: exclusive and inclusive. 

The primary forms of the exclusive “we,” apart from its general usage 

as a humble form, include three distinct types: Royal, Sufi, and 

Authorial. In the humble form, the exclusive “we” is used as a plural 

first-person pronoun to refer to oneself out of respect for the audience. 

This usage is evident in the tone of fictional characters. Conversely, 

the Royal plural is a more rare application of the exclusive plural 

pronoun, characterized by its emphasis on self-aggrandizement. In this 

case, the singular speaker uses the plural pronoun to elevate and honor 

themselves. Historically, this usage has been less common due to its 

restriction to individuals holding high governmental positions or 

belonging to aristocratic families. On the other hand, the "Academic" 

plural represents an inclusive category in which the author considers 

themselves in alignment with the audience. This inclusive narrator 

constructs a discursive position that implies the existence of at least 

two narrative levels, one of which includes the narrator and “the 

other.” If “the other” refers to an entity outside the story, the resulting 
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situation is termed Academic plural in this study. The Academic 

plural is a key subset of the inclusive narrator, reflecting the narrator’s 

knowledge and access to the story’s data. In other words, the 

narrator’s omniscience suggests a narrative authority that is well-

suited to this form. This type of plural is employed in various ways, 

creating a platform for certain narrative forms. It constitutes a 

rhetorical strategy widely used in classical literature, where the 

narrator actively intervened in the text. 

2. Literature Review  

Nastaran Shahbazi and Hossein Bayat (2020), in their article titled 

“‘We’ Narrator Linguistic Potentials: First-person Plural Practicality 

in Narration”, examine the functional components of the logical 

definition of the first-person plural pronoun in storytelling. Mehrdad 

Naghzguy-Kohan (2017), in his article “The Formation of New First- 

and Second-Person Pronouns in Modern Persian from a 

Grammaticalization Perspective”, explores various forms of Persian 

pseudo-plurals under the subsection “Pseudo-Pluralization,” providing 

textual examples from Persian literature. Hossein Safi Piralujeh 

(2013), in his article “Explaining Boundary-Crossing in Modern 

Persian Fiction”, touches on a type of we-narration discussed in the 

present study, namely the scholarly plural, analyzing it from a 

narratological perspective. The same author, in his earlier work 

“Narrative Transformation in Folktales and Modern Persian Fiction” 

(2012), examines the Authorial plural discussed in the current study, 

focusing on its narrative applications. Nader Jahangiri, in his 1999 

article “Forms of Respect, Dominance, and Solidarity in 

Contemporary Persian”, dedicates a section to the use of various types 

of conventional plurals and provides examples from spoken Persian. 

In addition to these limited studies, which sporadically touch on the 

subject under consideration, other related research has been utilized 

where relevant. However, no study with a similar alignment and focus 

on the present issue has been identified. 

3. Methodology  

By adopting a narratological framework and revisiting the underlying 

structures that gave rise to certain types of exclusive plurals, it 

becomes apparent that the assumption of their singular reference is not 

always definitive. The conventional nature of some of these forms 
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might warrant reevaluation. In this regard, a hybrid approach can be 

utilized to investigate the underlying patterns. The sociological 

domain proves useful for examining contexts related to the regal 

plural, while the psychological domain aids in explaining the contexts 

of the Sufi plural. All conclusions stem from an analysis of the 

proposed concepts through the lens of the pragmatics of the first-

person plural pronoun in Persian, within the broader framework of 

narratological studies. In this analytical study, textual samples from 

the corpus of contemporary literature, with a focus on fiction, are 

selected and their contextual foundations are individually examined. 

Using layered paradigms, such as psychology and sociology, this 

study aims to elucidate the multifaceted dimensions of the issue. 

4. Discussion  

The primary aim of this study is to demonstrate the impact of 

exclusive and inclusive first-person plural narrators on narrative 

elements. It appears that the function of the inclusive plural narrator 

introduces a distinct narrative level within the story, as the narrator 

aligns themselves with an extratextual audience. This technique, 

rooted in oral discourse traditions, has been integrated into written 

narratives, distinguishing the narrator’s role from other forms. 

Specifically, this research seeks to explore the mechanisms through 

which these forms, prevalent in classical Persian literature, employed 

the plural pronoun instead of the singular. Furthermore, it examines 

whether pseudo-plurals have potential applicability in contemporary 

fictional literature. 

5. Conclusion  

Unlike authentic we-narratives, which reflect the modern era’s 

inclination toward collectivism, conventional we-narratives have a 

long-standing history in literature and appear across various narrative 

genres. Specifically, four types of these narratives, with varying 

frequencies and adapted forms, are also present in contemporary 

fiction. Based on the exclusive/inclusive framework, three of these 

types (Royal we, Sufi we, and Authorial we) belong to the exclusive 

category, while one (Academic we) falls into the inclusive category. 

The Royal we and Sufi we originate from specific characters and 

contexts. Even today, these types enhance or strengthen character 

development, atmosphere, and narrative style in stories. The third 
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type, the Authorial we, as its name suggests, refers to the author’s 

presence in the text, presenting themselves as “we.” This narrator may 

be one of the characters in the story who acknowledges their authorial 

role. Although this type is more common in academic writing, it can 

also be employed in fiction when the narrator seeks to impart an 

archaic tone to the narrative. The Authorial we can signify humility 

and adherence to a tradition or specific ideology, indicating the 

author’s alignment with a particular intellectual or cultural lineage. 

This is especially relevant in texts with didactic elements, where the 

genre and thematic markers allow interpretations of the author’s 

affiliations. For example, in mystical instructional texts, the author’s 

use of “we” may signify adherence to a particular school of thought or 

spiritual tradition. Finally, the Academic we represents an omniscient 

narrator who addresses the audience throughout the narrative, 

establishing a shared hypothetical space. This type of we-narrator 

resembles the oral storytelling tradition, assuming the role of a 

storyteller. By breaking narrative boundaries, it creates a dual 

structure: one level where the narrator is present and another 

comprising the narrated story itself. 

  Keywords: We-Narrative, Social psychology, conventional plural, 

Pragmatics of Pronouns, Contemporary Persian Story. 
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 یپردازدر داستان یقرارداد یهاجمع ییروا-یزبان یکاربردها

 .رانیتهران، ا ،یدانشگاه خوارزم ،یفارس اتیزبان و ادب یدکترا ۀآموختدانش   ینسترن شهباز
 

 .رانیا راز،یش راز،یدانشگاه ش ،یعرفان اتیادب یدکترا ۀآموختدانش   ییفاطمه طوبا
 

 .رانیفارس، بوشهر، ا جیدانشگاه خل ،یعموم یشناسروان یدکترا یدانشجو   یدیفاطمه جمش
 

 راز،یدانشگاه ش ،یو علو  اجتماع تیر یدانشکده اقتصاد و مد ،یشناسگروه جامعه اریاستاد   زادهیدیاحسان حم
 .رانیا راز،یش

 چکیده 
هایی که این ر میر ب ه شود. ماحصل موقعیتشخص جم  همیشه معنای جمعی افاده نمیاز رورت رمیر اول

ه ا جم -ها است. ای ن ش بهجم -روند، پدید آمدنِ شبهکار میشخص مفرد بهشکل مجازی برای ارجاع به اول
گونی دارن د. ب ه ش کل عم ده دهند در پرداخت روای ی کاربرده ای گون احالهی قراردادی می "ما"که به رمیر 

کای ارجاعیِ رمیر جم  به درون یا بی رون م هن، آن را ب ه دو دس هۀ "انلص اری" و "فراگی ر" می توان بر مبنای ات 
ر ورت عم ومی، س ه های ش اخص "م ا"ی منلص ر، ج ز ک اربرد ر ورت مهوار عانۀ آن بهتقسیم کرد. گون ه

اجهم اعی منلص ر -های ذهن یه تشکیل هر ی ک ت اب  زمین هک داردهای "م وکانه"، "روفیانه" و "مرلفانه" شکل
ه ا پردازی و ایجاد سبک روای ی از آنهای روایی به انواع گوناگونی اون شخصیتفردی است و در پرداختبه

نویس ی شود. از سوی دیگر "جم  عالمان ه" ر ورتی از دس هۀ فراگی ر اس ت ک ه ام روزه در داسهانبهره برده می
افزاید. پ ژوهش توجهی به روایت میهای جال شود و ظرفیترای بازنمایی از آن بهره برده میعنوان تمهیدی ببه

شناس ی شناس ی و جامعههای مهرتبی ا ون روانشده را با اسهفاده از پارادایمهای ذکرکند زمینهحارر تلا  می
 معارر تبیین کند.های داسهانی های روایی ذکرشده را با اسهفاده از نمونهبکاود و س س ظرفیت

داستان معاصر  ر،یضم ی  کاربردشناس ،یجمع قرارداد ،یاجتماع ی  شناسروان ت،یروا-ماها: کلیدواژه
  .یفارس
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 . مقدمه1

ارزی ابی کیسهی/ایس هی مرج   ر میر  مواج ه هس هیم؛روای ت -ش یوۀ م ا باها مهن داسهاندر 
ی منه  اول  شود:میشخص به دو ورعیت ک  

 ؛یی گروهی یا منسو  به گروه استراویرمیر آن مرج   .3
 مفردی است که ررفا  در قال  جم  قرار گرفهه.  آن رمیر شخصدرحقیقت  .8

رود و ب ه لل ا  ک ار م یشخص جم  در معنای ار  ی خ ود ب هاول ورعیت نخستدر 
رورتی قراردادی دارد و در دسهۀ  "راوی-ما"اما در ورعیت دوص  ؛خنثی است 2و س حه 9فروتنی

ش ده مرج   سازیاسامی جم » سازی" شده است:جم -ما( "شبه←)من های تکمی یرترو 
کنند. در رورتی که فرایندهای ررفی ناظر جم  دارند و بر بیش از یک جز  واحد دلالت می

رو ب هسازی منجر به جزمی شود که تنها بر یک جز  واحد دلالت کن د، ب ا فراین دی روبر جم 
 .(19: 3135)نغزگوی کهن،  «گویندمی "سازیجم شبه"هسهیم که به آن 

ور عیت  3نامد و آن را در مقابل حال ت کنش یِ می 6این کاربرد را نمایشی 8ناتالیا بخها     
ه ا روایت-پ ردازد و آن را در دس هۀ م ااما درنهایت ب دان نمی ،(105 :2017دهد )اول قرار می

ب ه  "م ا"ارج اع ر میر جمع ی  ۀتوانند بر اساس تکیها در این ورعیت میراوی-شمارد. مانمی
 به دو دسهه تقسیم شوند: انلصاری و فراگیر. ،یا بیرون درون

رکاربردترین     مبهن ی ب ر توار   گون ۀراوی انلصاری با مرج  ر میر مف رد، -شکل ما پ 
نویس ی معار ر نی ز ه ای زب ان فارس ی، در داسهانتب  ک اربرد عم ومی در ملاورهب ه است که

ت ای ب رای تواند ب ا نش انهپردازی، این کاربرد میکاربردهای مهنوعی دارد؛ خصورا  در شخصی 
ل  )ا ا « زیر اادر خال خالی آس مان». ارغر الهی در داسهان آیدحسا  گذاری بهفار ه او 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

0. condescending 

2. superiority 

3. Natalya Bekhta 

4. indicative 

6. subjunctive 
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های عوام ل او را نس بت ب ه م ردص روس ها و تا( از زبان مردی روسهایی زورگوییِ خان و س همبی
ش ود و ب ا وگوی خان و روس هاییان آغ از میکند. آغاز داسهان با گفتخانوادة خود، روایت می

 یابد:توری  در با  این ارتبا  ادامه می
 گومیم: هر اه شما فرمایش کردین، خان.ما می

 گوید: جاده برای شما آبادیست.خان می و
 گومیم: هر اه شما فرمایش کردین خان.و ما می

 گوید: بی شما جاده نیست.و خان می
 گومیم: هر اه شما فرمایش کردین خان. و ما می

و ما هیچ نداشهیم و خان داشت. گاو از خان بود، آ  از خان ب ود. زم ین از خ ان ب ود و 
بود و از ما نبود و ما خان را دوست بودیم و خان تنها، زیاد ب ود و م ا  برکت زمین از خدای خان

 .(51: 3152)الهی،  زیاد، کم بودیم
های خاص و جداگانه ب رای ایج اد تن وع گس هرده در رمایر جم  رورت»در حالی که 

ه ای مهف اوت تن وع لازص را توانند در کنار معرفکه هر یک از رمایر میوجود ندارد، بجز این
راوی -وگوی بالا و خحو  مهعاق  آن، م ادر گفت (،315: 3124)جهانگیری، « ایجاد نمایند

ای ن ش کل از  ده د.مشخصا  مور  س حة خان را نسبت به خود و دیگر م ردص روس ها نش ان می
ل دهنده است ک ه ف رد ب ا احه راص ب ه ط رف مقاب ل، خ ود را کوا ک نمایش، رورتی خودتنز 

ک ار ب ردن ر ورت جم   فع ل شخص جم  و ب ه سهفاده از رمیر دوصزمان با اشمارد و هممی
گ ذارد. لل ن ای ن راوی در ط ول ده د و ب ه او احه راص میبرای مخاط  مفرد، او را برتری می

ی در بخش انههایی داسهان، وقهی ماداسهان ثابت باقی می ای را گ زار  راوی ر لنه-ماند. حه 
 ند و رلبهی از خان نیست:کند که خود و همسر  در آن حضور دار می

 زن ما را گفت: امان بده
 ما گفهیم: ای هست؟

 زن قرآن را آورد و قسممان داد: امان بده
 ما گفهیم: امان
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قرآن زد و گریه کرد. ما گریه زنمان را ندیده بودیم. زن ما ش یر ب ود. زن م ا  زن دسهش را به
 (54آمد، ما را فکر شد. )همان: هایش میاشمرا گریه نبود. زن ما مثل ابرهای بهار، سیلا  از 

ل می شود ک ه در م هن داس هان ب ا ویژگ ی س بکی )ف ردی( از این رو برای مخاط  مسج 
راوی همواره از "م ا"یی مهوار عانه ی ا مردبان ه ب رای اش اره ب ه خ ود اس هفاده -مواجه است و ما

ه ای انلص اری در راوی-اسه گونۀ مشخص از م گذشهه از کاربرد مبهنی بر توار ،   .کندمی
هایی مش ابهِ قب ل ی ا تغییریافه ه ب ه س نت ادبیات کلاسیک فارسی وجود دارن د ک ه ب ا ر ورت

 ند از:ااین سه نوع جم  عبارت ؛اندنویسی فارسی منهقل شدهداسهان
 ؛جم  م وکانه .3
 ؛جم  روفیانه .8
 .جم  مرلفانه .1

ب ا حض ور  که آوردگفهمانی را پدید می فراگیر در واق  موقعیهی راویِ -مادر سوی دیگر، 
ها ش امل دو سح  روایی در روایت وجود داشهه باشد که یکی از آن کمدسترود انهظار می آن

راوی+دیگری است. در رورتی که مقصود از "دیگری" فردی بیرون از داسهان باش د، م وقعیهی 
کادمی کایجاد می د. در پ ژوهش حار ر از نام ( می248 :1972) 9شود که  نت آن را جم  آ

این گونه با ارحلاح "جم  عالمانه" ناص برده خواهد شد. جم  عالمانه زیرمجموعۀ ار ی گون ۀ 
ب ه . ده دهای داسهانی نش ان میراوی و دسهرسی او را به داده دانشراوی فراگیر است که -ما

کند و با ماهیت ای ن ش یوه تناس بی او کنش روایهگری را مهبادر می "بودنلک  دانای"بیانی دیگر 
بس هر مناس بی ب رای برخ ی  ک ه ش ودمیش کال گون اگون اس هفاده ای ن جم   در ا  از تاص دارد. 

اس ت ک ه در ادبی ات  آورد. این ش یوه از ان واع راهبرده ای بلاغ یهای داسهانی پدید میقال 
ک رده وس ط آن در م هن مداخ  ه میتش هه و راوی عم لا  ای داکلاسیک موارد اسهفادۀ گسهرده

آن را از جم  ه  تریستارام شتند ذیل مفهوص گفهم ان ب ا مث الی از م هن رم ان  2است. راجر فالر
ب ه »و « ندهس ه گوهای گوناگون ر دای س خنحاکی از للن»داند که هایی میگذارینشانه
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 (.39: 3908« )اندکند که نویسنده و خواننده جزو آنجمعی دلالت می
و  راوی انلص اری-هدف ار ی در پ ژوهش حار ر نش ان دادن ت أثیر روایهگ ری م ا     

راوی فراگی ر در م هن، -رس د ماحص ل ک ارکرد م انظر می ، بر عنارر داسهانی است. بهفراگیر
ش نو ی ا مخ اطبی ایجاد سح  روایی مهفاوت در داسهان است زیرا در آن راوی خود را ب ا روایت

ه ای مکه و  وارد ش ده بندد. این شیوه که از زمینۀ گفهاربنیاد به روایتمهن جم  می خار  از
  سازد.است، جایگاه راوی را نسبت به انواع دیگر مهمایز می

 پژوهش ۀپیشین. 2
راوی: -ه ای زب انی م اظرفیت»ای ب ا عن وان ( در مقال ه3133نسهرن شهبازی و حسین بی ات )
ه  ای ب  ه بررس  ی عم ک  رد بخش« جم    در روایهگ  ری ش  خصملاحظ  ات ک  اربرد ر  میر اول

 اند.پردازی پرداخههشخص جم  در داسهانمخه ف تعریف منحقی رمیر اول
گیری رمایر اول و دوص شخص شکل»ای با عنوان ( در مقاله3135کهن )مهرداد نغزگوی

ش کال « س ازیجم شبه»ذی ل بخش ی ب ا عن وان « ش دگیجدیدِ فارسی ن و از منظ ر دسهوری ا 
 های مهنی از ادبیات فارسی توریف کرده است.های فارسی را با مثالجم اندگانۀ شبیه

نویس ی تبی ین مرزش کنی در داسهان»ای ب ا عن وان ( در مقاله3138حسین رافی پیرلوجه )
های مورد بل ث در مقال ۀ حار ر )جم   عالمان ه( هایی از یکی از گونهبه بخش« نوین فارسی

 شناخهی آن را بررسی کرده است.از منظری روایتاشاره کرده و 
نویس ی های عامیان ه و داسهانگردانی در قص هروای ت»ای با عنوان ( در مقاله3133همو )
به گونۀ "جم  مرلفانه" نظر داشهه است و از منظر داسهانی ب ه محالع ۀ آن پرداخه ه « نوین فارسی

 است.
های احه راص، س  حه و همبس هگی در گونه»ن ( با عنوا3142ای )نادر جهانگیری در مقاله

های مخه ف جم  ق راردادی اخهص اص داده و بخشی را به کاربرد رورت« زبان فارسی امروز
 هایی از زبان گفهاری گزار  کرده است.انواع آن را با نمونه

ان د گریخهه به مور وعِ م دنظر پرداخههتعدادی که به رورت جسههمحالعات کم دیگر از
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یاف ت  پ ژوهشتمرک ز ب ر مس ئ ۀ راسهایی و همکار بهره برده شده است اما پژوهشی با  در طول
 نشد.

 وشر . 3
شناخهی و نگ اهی مج دد ب ه زیرس اخت پدی د آم دن برخ ی از ان واع ای ن فرض روایتبا پیش

و  نیس تش ان ان دان قحع ی انگاری در خصوص مفرد بودن همههای انلصاری، بدیهیجم 
ها تجدید نظر ک رد. در ای ن میزان قراردادی بودن جم  در بعضی از این گونهشاید بهوان دربارۀ 

اق ه ک رد. ح وزۀ دالگوه ا م ی الهقاطی بهره برد تا بهوان در زیرس اختدتوان از رویکر راسها می
ش ناخهی و ح وزۀ روان آیدبه کار میهای مربو  به جم  م وکانه زمینه شناخهی در بررسیجامعه

 خ وانشِ  های مربو  به جم  روفیانه تبیین گردند. تماص نهای  برآین دِ زمینهتا  کندنیز کمک می
شخص جم  در زبان فارس ی اس ت ک ه در شده از منظر کاربردشناسی رمیر اولمفاهیم محرح

 گردند.شناخهی بررسی میبسهر محالعات روایت
های مهنی از پیکرۀ ادبیات معارر ب ا ملوری ت داس هان رو نمونه پیشِ  9در محالعۀ تل ی ی 

 اند. گزینش شده

  چارچوب نظری .4
رو، ازای نبخش د. میای است که به ساخهمان محالعه الگو ک یدوا ه "زمینهرو "در پژوهش پیش

مباح ث م ورد  قبولیقابل حد. این سه زمینه تا مدنظر قرار گرفت( 3135راجر فالر ) بندیتقسیم
 دهند:نظر بلث جاری را پوشش می

   2زمینۀ گفهاری. 3
  8زمینۀ فرهنگی.8
  9زمینۀ ارجاعی.1
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پذیرد. این موقعیت ش امل یعنی موقعیهی که گفهمان درون آن رورت می»زمینۀ گفهاری:
حال و هوا و موقعیت ملیحی و شرایط مهقابل گویندگان در برابر یکدیگر است ک ه آی ا دو نف ر 

ش ود، گفهگ وی ت فن ی حال گفهگوی رودررو هسهند یا س خنرانی در براب ر جم   انج اص میدر 
 .(355: 3135فالر، ) «... است

عدِ یادشده معنا میویژگی اشاری بودن رمیر اول یابد. بنابراین سوگیریِ شخص جم  در ب 
نخس هین  ،ش خص جم  کارگیری رمیر اولها و در نظر داشهن مخاط  ذهنی در به شخصیت

ها مدنظر قرار داد خصورا  که کاربرد ای ن ر میر ب رای ای است که باید آن را در خوانشمرلفه
 ۀبعض ی خصور یات تکرارش وند. »تکرارشونده است ویژگینوعی بعضی از انواع مورد بلث 

های خ اص گفه ار را تل ت ت وان از طری ق آن زمین هشناسایی و نیرومند وجود دارد که میقابل
ه ای تک رار ش ونده بن دی ویژگیبندی ک رد. طبقهروشنی دس هه 2ها یا انواع موقعیهیبندیطبقه
های ب ا ه ای اجهم اعی را در دس ههای است ک ه مق ولات و فعالیتقراردادهای اجهماعی ۀنهیج

 .(355)همان:  «کنندبندی میهای خاص خود طبقهاهمیت
یت به یکی از دو سویۀ تف اخر/فروتنی ها درنهاو در انواع مورد بلث نیز هر سۀ این شکل

دهندۀ ارتب ا  زمین ۀ شک ی وار  نشان شوند. این توری  بهای نزدیک میقراردادهای ملاوره
کامل قراردادهای اجهماعی و اقهصادی، تم اص  ۀشبکاز منظور »گفهاری با زمینۀ فرهنگی است:

سازند، یاس وسی  فرهنم را میهای مأنوسی است که مجموعا  در مقنهادها و ارتبا  و موقعیت
س خنی خ اص ارتب ا  دارن د و س اخهار گفهم انی را ک ه در ۀ ویژه آنجا که این امور ب ا زمین به

 .(354)همان:  «دهنددهد تلت تأثیر قرار میها رخ میااراو  آن

ه ای ای ن بخ ش اره دارد و در فراین د تل یلش وع س خن ار مو  سومین زمینه به اسهقلالِ 
)م وکان  ه و ر  وفیانه( ت  اب   د م  ورد محالع  هار پن  داری دو ن  وع از م  و ی  را جم ک ی  دی اس  ت ز 

را اثب ات  ت ق ی ای نتوانن د امک ان های ش ناخهی میاین زمینه .استانگاشهی ایدمولو یک پیش

                                                                                                                                        
0. context of reference 

2. situation types 
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ش ود ظرفی ت خ اص س خن انس انی اس ت نامیده می 9جاییاین آزادی که معمولا  جابه» کنند:
اند، در ی بلافصل گفهار خار  شدهکه در زمان و مکان از زمینه برای ارجاع به ایزها و اموری

حالی که بانم حیوانات و سخن اطفال کواک مرتبط ب ا ش رایط ح ال حار ر گفه ار اس ت، 
هایی خ ار  از اینج ا و اکن ون تواند به زمینهبشر طوری است که می ۀویژگی زبان کاملا  پیشرفه

ب رای نش ان دادن فع الیهی ی ا »ۀ ارج اعی و گفه اری وقهی دو زمین .(352)همان:  «ارجاع دهد
در  ،ج ا(. بن ابراین)همان« زمانی دارن دروند با یکدیگر همموروعی در حال حارر به کار می

ه ای راوی-ش ود ان واع م ا. در ادام ه ت لا  میگیرندمیها ذیل سرفص ی مشهرک قرار بررسی
تنوع ب ه نم ایش ابع اد مور وع م ورد نظ ر شده بررسی گردند. این انلصاری در سه زمینۀ طرح

 کمک خواهد کرد.

 ها یافته. 5
 جمع ملوکانه. 1. 5

]این نقش ارج اعی » گیرد:شخص جم  قراردادی در ملور تفاخر قرار مینوعی از کاربرد اول
ت ر بسامد وقوع این نوع کاربرد بسیار کم ... خود است« تکریم و اعزاز»به گویندۀ مفرد[ برای 

للا  تاریخی تنها کسانی مج از ب ه ]کاربرد فروتنانه[ بوده است؛ زیرا به اول این رمیراز نقش 
ان د: ه ای اش رافی بودهیا از خانواده اند که منار  بسیار بالای دولهی داشههاسهفاده از آن بوده

منزل ما در برجی است که بلکم ما وزیر امور خارجه در زمان حکومت خ ود در گ یلان بن ا »
 (. 33: 3900کهن،  ()نغزگویشاهسفرنامۀ ناصرالدین)از  «کرده

در ق رون مهق دص » ؛رسد کاربرد این نوع منلص ر ب ه ش خص پادش اه نب ودهبه نظر می     
بس یار ع ادی ب وده  ،هجری اسهفاده از شناسۀ جم  برای ارجاع به خودی ک ه مق اص ب الا داش هه

د. کن ب ه ذه ن مهب ادر م یرا جا(. با این حال این کاربرد شخصیت نوعی پادشاه )همان« است
( طبق  ۀ پادش  اهان را ب  ه شخص  یت 25: 3123 )عب  دال هیان، ک   ی"ه  ای ویژگی"ن  وعی ب  ودن 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. displacement 



 5041تابستان  |  1شماره  | 2سال  | نامة زبان ادبی پژوهش | 512

 

گوین ده ب ا »راوی م وکان ه -ب اقی بمان د. در م ا9شود شخص یت مس ح  افزاید اما باعث میمی
رساخهن خود امکان یک رابحمهک  :Siewierska, 2004« )کن دمهقابل ع ادی را منهف ی می ۀث 

 .سازدو قدرت و س حۀ خود را مرکد می (218
ه ای گونه در نظاصمند پادش اهش کوه در زمینۀ گفهاری و ارجاعی از آنجاکه موقعی ت     

ن درت آی د و ب ها  میحس تر م اهیهی تش ریفاتی و نوس هالو یک ب ه سیاسی جهان امروز بیش
ه ای داس هانی توان د در مهنتوان اثری از آن در مهون یافت، به تب  شخصیت پادش اه نی ز میمی

طور ک   ی موقعی ت روایهگ ری پادش اه، ب ه جدید کارکردی ملدودتر از گذشهه داشهه باشد. به
ه ای مرب و  یتشک ی که تماص و کمال کنش روایی را برعهده بگیرد اندان دیرینه نیست. روا

اند و ماحصل کار شد که یا در دربار مشغول بودهبه پادشاهان عموما  توسط راویانی پرداخهه می
ها توسط دیگ ر مرلف ان روایتیا این  ه،شدهایی از این دست منجر میها به خ ق تاریخ یا مهنآن
 شده است. ها نقل میهایی در مهنروایترورت خردهبه

های تاریخی نیز راهبردهای مش ابهی ها یا داسهانرمان (جز قال  تاریخ )بهدر شکل نوین 
ش کال گیرن د. ام ا در اغ    ای ن ا  و شخص پادشاه در پیش می یرا برای خ ق فضاهای دربار

کنش روایی را برعهده داشهه باشد، ق رار  رورت یک اراهبه شخصی کهپادشاه در ورعیت اول
آی د. در حسا  می نفسه قالبی غیرمعمول بهروایت م وکانه فی-ماندارد. بنابراین زمینۀ گفهاریِ 

 وگوها مش ابه گف تدهد و بافت انهقال دادهاین قال  پادشاه روایت شخصی خود را بازتا  می
های مألوف نیس ت. احم د ش ام و ای ن نگارانه( یا سخنرانی و امثال این ورعیت)رودررو یا نامه

  ستفر روزنامتهنوآورانه در بافت روایی قرار داده است. داس هان  ایموقعیت مهناقض را به شیوه
ای خی الی از پادش اهی قاج اری (، س فرنامه3129)ا ا  اول    امریغاآرِ ایالاتِ مافرقهمیمنت

سازی کرده است. پادش اه نظیره روزنامه  اطراتِ اعامادالسلطنهاست که شام و آن را بر اساس 
 کن د:ش خص جم   اس هفاده میره ب ه خ ود هم واره از ر میر اولقاجاری در این اثر برای اشا

 ای ش ویم.المبارک قرار است از دارالع م برق ی راه ی الوپنجم شهر رمضانامروز شنبه بیست»
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قبل از تقریر آنچه امروز پیش از حرکت رخ داد و سب  کمال انبسا  خاطر همایون ما شد لازص 
رآزار اس ت بینیم این نکهه را مرکوز ذهنِ می تاریخ فرموده باشیم که نقرس اگراه مرض رع  پ 

هر نبوت مشخص بزرگان ایل قاجار است، تا آنجاکه به تصدیق فلول ع ما هر ک ه از  همچون م 
 .(19: 3131) «ما این مرض ندارد و کیفش کوک است لاملاله نسبش مشکوک است

 ب ا توج ه ب هطنزگ ونگی واره مش خص اس ت، م هن ب ا گونه که از آغاز این داس هانهمان
شخص جم   نی ز در شود و اسهفاده از رمیر اولآمیز از دید پادشاه آغاز میهای مفاخرهویژگی

سه ساعت به دسهه مانده جوانک جعن قی ب ی کس   : »کنداین قال ، این وجهه را تقویت می
ن ک ه کرد در با  کنسحیحوس یون و ای اجازه به حضور انور آمد که اراجیف غری  عرض می

های دیگر. طوری که به ک ی سر رفه یم و پ اک رعیت باید عدالهخانه داشهه باشد و مبالغی یاوه
کنی! رعی ت اگ ر فهمی اه جفنگیات عرض میخودت هم نمی-از کوره دررفهیم. فرمودیم: 

 (41)همان: « شناسیم...شود. ان هم این رعیهی که ما میاقبال داشت رعیت نمی
شخصیت در ب افهی مهناس   ب ا انگاش ت ذهن ی  پردازِ  ر نظر داشت اما همچنین باید د 

در روای ت را ب ودگی پادش اه ش خصاست. گ زینش قال   س فرنامه، مس ئ ۀ اول بودهمخاط  
های نار رالدین ش اه وج ود دارد ای از این موقعیت در سفرنامهخصورا  نمونه ؛دهدپوشش می

 نمایان دای باورپ ذیر میمهنی به گونه 9ا  نلوۀللکه هم جایگاه شاه را در قامت راوی و هم به
ب ود ک ه ب ه زب ان  2س یهیقا من زل دوص لس»ش ود: و در سفرنامة خیالی ش ام و نی ز تک رار می

ها" باشد. نزدیکی این ب ده با ب دۀ موس وص ب ه کرم ان م ا را ب ه ی اد حماس ۀ گاوبازی "شهر گربه
کانی به نظم آورده ]...[ در ح ال ام ر ب ه انداخت که عبید زا موش و گربهبزرگ م ی خودمان 

 .(58)همان: « اتراق فرمودیم
بنا به تغییر مکان روایت، بسهر گفهمان  شاهناررالدین های فرنمدر سفرنامهاین موقعیت  

روش نی دهد. کاربرد ر میر م ا از س وی پادش اه گ اه ب هسیاسی و ساخهار قدرت را نمایش می
ها ب ود، آن ق در آدص امروز عید فرنگی»ن خود و دیگران است: گذاری او میادهندۀ فار هنشان
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ت ر از ب اغ وح ش ها را مای لها تماشای ما را و ایرانیاینجا بود که حسا  نداشت و پدر سوخهه
ی ک کش ور  طور ک ه مش خص اس ت پادش اهِ (. هم ان38: 3144شاه، )ناررالدین...«  بودند

تواند در مواجهۀ با افرادی بیگانه، خود را ب ا م ردص کش ور  در ی ک مور   مش هرک ق رار می
ت وان ب رای مرج   ندهد. در انین رورتی مسئ ۀ بافت ارجاعی بسیار جال   توج ه اس ت. می

ر شد:  رمیر جم  م وکانه سه حالت را مهصو 
 ؛شخص جم  استماهوی رمیر اولراهی برای ایجاد تمایز میان خود و دیگری که ویژگی . 3
هایی غیرانسانی جم  اشاره به خود و دسهگاه س حنت که در این حال پادشاه خود را با مقوله. 8

 ؛بسهه است
 اشاره به خود + خداوند.. 1

با گذر از حالت نخست، در دو حالت بع دی ور عیت س ایر اعض ا  و ش کل جمع ی ک ه در 
حالت سوص که مفهومی ک املا   خصوص ردبهرسد. نظر میشود، قابل اعهنا بهنهایت حارل می

غیرمادی در ساخت احهمالیِ جمِ  مورد نظر دخیل است. در این مورد، مفهوص "س ایۀ خداون د" 
اه ر از ای زدان" توان د ر ورتی برآم ده از عب ارت "ک یآید ک ه میحسا  میمفهومی مهم به 
که از وا ۀ "اهر" معن ای "ن ژاد" )در . در حالیهای رسمی دوران ساسانیان باشدبرگرفهه از کهیبه

ه ارتب اطی مس هقیم وج ود مقابل معنای "رورت و ظاهر"( افاده گ ردد، می ان مقول ۀ اه ر و ف ر  
از آنج ا ک ه در دورۀ بع د از »من د خواه د ب ود. خواهد داشت و دارندۀ اولی از دومی نی ز بهره

ی الارض" جایگزین نقشی شد که پادشاه را اسلاص تصویر خداوند جایز نبود، عبارت "ظل  ال ه ف
ر  بصورت دریافت کنندۀ  (؛ در ای ن موقعی ت 58: 3121)س ودآور، « ک ردخدایان تجس  م می ف 

ک م در تِ ترتی   دس (. ب دین51)هم ان: « پادشاه را تفویض مسئولیت از جان  ای زدان ب ود»
"نماین دگی  مش ابهکن د، توان جایگاهی را که پادشاه ب رای خ ود تجس  م م یفرهنم ایرانی می

 کردن" در نظر گرفت. 
ای ( کوشیده است با طرح کردن شکل تفکر اسحوره3135)9از سوی دیگر جوزف کمبل

، موجودیت مفهوص تجریدی خداوند را در ذهن انسان روشن کند. در این دیدگاه در ذهن انسان
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9«آن ت و هس هی»عبارت  تنها میسر است ب که ایزی خار  ازمهلدشدن با خداوند نه 
نیس ت؛  

 ( اما در کنار ای ن ش کلِ 55: 3135توان و باید آن )خداوند( را در خود یافت )در این آموزه می
ها را دی د ک ه نماین ده، النوعتر مانند ر مرات  پایینتوان مفاهیمی با س س هکمالی یا نهایی، می

هایی ه ا نی ز شخص یتدر ای ن حالت .(55ظهر یا عضوی از کارکنان خداوند هسهند )همان: م  
ه ا ش ناخهه توان د عض وی از گ روه آنهای انسانی را برعهده دارند و انس ان میی کنشدغیرما

ای میان او و س ایر واسحه "نیروی کنشگر خداوند"عنوان تواند بهشود. با این فرض پادشاه نیز می
ش د، ب ه می تص ورایگاهی ک ه ب رای او گزینی با توجه به جحسا  بیاید و در مور ها به انسان

شخص در بافت تفکر خداباور، کاربرد رمیر اول فرضاین پیشالهی میل داشهه باشد. با  ۀسوی
 «من+دیگ ری»ساخهی غیرقراردادی خواهد داشت؛ زیرا جم  موجود حارل قاعدۀ جم   رف

خواهد بود. و مقص ود از "دیگ ری" در ای ن الگ و وج ودی م اورایی و غیرقاب ل دس هرس یعن ی 
 خداوند است.

ای دیگر در زمینۀ فرهنگی جایگاه پادش اه ب ا اخ هلاف بس یار از م ردص در نظ ر از جنبه    
خ ود، ن افیِ خودیِ شخص روایهگر به شده است و قرار گرفهن پادشاه در موقعیت اولگرفهه می

در ر یم س  حنهیِ »است که از شخصیت وی در اذهان وجود دارد.  های قالبیویژگین دسهه آ
ه دانس ت و هم ۀ م ردص زی ر س ایۀ او، ای ن موج ود نامهن اهی مند، شاه خ ود را س ایۀ خ دا میفر 

( از هم ین رو نس بت دادن برخ ی عم کرده ا ب ه ان ین 89: 3900)اخ وت، « اساطیری، بودند
مس امل م ورد وقهی قص د داش هه باش د در  رسد خصورا  نظر میمکن به شخصیهی از اساس نام

 شخصی سخن بگوید. 
در ذه ن مخاط   ش کل  2انین ی ک ه برآم ده از نظ اص یادآین دهابه پشهوانۀ دلای ی این    

اند، وقه  ی شخص  یت پادش  اه از زمین  ۀ ت  اریخی بی  رون بیای  د و در فض  ای غیرت  اریخی و بس  هه
بودن و خود در داسهانی ظاهر شود، کارکرد شخصیت او به سمت نوعینامهناس  با بسهر زمانی 

هایی در مهن شاخص خواهد ش د نوعی با ویژگی تب  این شخصیتِ رود. به سازی پیش مینظیره
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ش خص جم   ب رای او اس ت ک ه در واق   از دی د ه ا، ک اربرد اولت رین ویژگیو یکی از مهم
میدانی نب ود »آید: حسا  می سخن گفهن او به های سبکیترین ویژگیمخاط  یکی از ار ی

گف ت می "ما"ای نداشت. مجسمۀ مردی تنها، شاید تنهاترین مرد دنیا که خود  را که مجسمه
 (.   820: 3123بیگی، )بهمن« کردپرهیز می "من"و از به کار بردن رمیر مهک م 

 جمع صوفیانه. 2. 5
آن را "وج ه غال  " ای ن قس م  ک هاست؛ تا جایی کاربرد رمایر در مهون عرفانی بسیار گسهرده

شود برخ ی گاه این گسهردگی باعث می .(835: 3138کدکنی، گیرند )شفیعیمهون در نظر می
ه ای ویژگیخص وص ک ه ش وند. ب ه 9شدگیمشمول عادت سبکیِ  ها تاب  ویژگیِ گیریاز بهره

( ب ا 333: 3135)احم دی، « ه ا و نماده امعناهای ر منی، مجازه ا، تمثیل»زبان روفیه یعنی 
ی تغیی ر حال ت ه مه م و دِلالکاربردهای روایی رمیر تناسبی تاص دارد. یکی از این کاربرده ای 

توان د ب دون تور یلی شخص جم  است ک ه در م واردی مش خص میشخص مفرد به اولاول
راوی روفیانه زمانی است ک ه -های مورد نظر گوینده را بیان کند؛ مقصود از مایتمازاد، موقع

 کند.اسهفاده می "ما"از رمیر  "جم "روفی در مقاص 
تنهایی گویای مقاص س یر و س  وک ههای روفی، بتشخیص کاربرد این گونه در مهنِ گفهه

ه ا اش اره ش د، در تر به آنممکن است رمیر جم  به دلایل مخه فی که پیش زیرا ؛ها نیستآن
ش خص شکال دیگرِ اسهفاده از ر میر اولکار رفهه باشد. بنابراین برای تمایز این گونه با ا  مهن به

 مفروضشخصیت موردنظر را  بارۀها درای از دادهشخص مفرد، باید مجموعهجم  به جای اول
حس ا  آورد.  م  روفیانه" ب ههای ذکرشده، از گونۀ "جداشت و این کاربرد را در راسهای داده

خوانی دادن های ماهویِ یک روفی در مقاص جم  است تا بهوان با همها، ویژگیمقصود از داده
کاررفهه از های مقاص جم ، او را در این مقاص در نظر گرفت و جم  بهموقعیت روفی و شاخصه

 روفیانه قرار داد. هایسوی او را در زمرۀ جم 
راوی نی  ز مانن  د جم    م وکان  ه در -ه  اری و ارج  اعی، ای  ن ش  کل م  ادر م  ورد زمین  ۀ گف
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ت رین کاربرده ای ای ن ش کل جم   در نویسی نوین ک اربردی ن ادر دارد. یک ی از مهمداسهان
طریق حهی وقه ی . بدینیابدمیها نمود افزودن ویژگی به شخصیت داسهانی و فضاسازی داسهان

های فضای عرفانی پاراه در نقش روایهگر قرار ندارد، بخشی از ویژگییک یشک  راوی به-ما
ها از همین ویژگی« روشنانخانه»افزاید. هوشنم گ شیری در پرداخت داسهان را به داسهان می

در ماس ت کات   ش اید ی ا در » رس اند:جملات به پای ان میاین بهره برده است و داسهان را با 
کلاص که بر سر دست داشت. آنجا، ب ر کاغ ذهای زرد ش دۀ روی می ز  های میان آنروشنسایه

زیرس یگاری را ندی دیم ک داص دس ت ب ر  م ان را ه م ب ردیم.خواناست این: ما هم رفهیم، نعش
آمد لبخند به ل  و رقصان، انگار بگوید ان ا الل ق کاغذها گذاشت وقهی کات  رو به دیوار می

 .(913: 3128) «اللقةیا انا ک م
عرف انی -های مهعددی ب ه فض ای م اوراییگذارینشانه« روشنانخانه»بندی داسهان نپایا

گونه، مفهوص فنا، های شح سازی ناپدید شدن کات  با تبادر سماع و عبارتدارد اعم از تصویر
 ک ه کات  « مان را هم ب ردیمما هم رفهیم، نعش»اشاره وحدت کات  با کلاص و جم ۀ ک یدی 

 کند.شخص جم  اسهفاده میاز رمیر اول، خودبه  برای اشارۀ در آن
های هایی ب ا اش ارهها در داس هانروایتیا کلان« روشنانخانه»گونۀ روایتدر اشارۀ خرده

رمیر "ما" است ک ه در قال   یادآین دی  9راوی روفیانه مسئ ۀ مهم روایهمندی-تر به ماگسهرده
کنن د. ر ورت ت  ویلی بی ان میش دۀ س الک ب هتأثیرگذار، داسهانی ناگفهه را دربارۀ مسیر طی

ه ای مخه  ف، ب الاخره ب ه قهرمان این داسهان پس از پشت سر نهادن مسیری ط ولانی و وادی
توان د خ ود را در مق اص جم   ب ا خداون د، "م ا" بنام د. ب ا ف رض یابد ک ه میای دست مینقحه

گروه ی للا  "دیگ ری" درونهایی از نمایندگی پادشاه در جم  م وکانه، این دو شکل شباهت
راوی روفیانه در باف ت -در این دو شکل بسیار مهفاوت است. مادارند. اما ارتبا  

ک ای ارج اعی جم   ری که به آن اشاره شد میقراردادی و کاربردی انلصا تواند به دو شیوه ات 
 داشهه باشد:
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 ؛ای برای گذشهن از نفسنشانه .3
 .بیانگر مقاص جم  .8

« رودش مار م یما به جای من نوعی کاربرد مهوارعانه به»شکل عمومی در ورعیت اول مشابه 
ج ای مف رد از اش ارۀ  رت جم   ب هگزینیِ ر و ( که در آن گوینده با ج ای310: 3131)لازار، 

شخص جم   پی رو قرارداده ای کند. در این رورت، کاربرد اولمسهقیم به خود خودداری می
ت وان آن را مع ادل س ایر ایِ وادی عرفان عم ل ک رده اس ت و میملاوره در خدمت ارول پایه

لعبارت نه این جم ۀ مولان ا دهنده مثل کاربرد وا ۀ "بنده" در نظر گرفت؛ برای نمو های خودتنز 
(. ی ا 333: 3132]...[ ) ای ن ک ار بن ده نیس ت و بن ده آن را هرگ ز نه وان ک ردن»مافیه: در فیه

بدانک شیخ ما، قدس ال ه روحه العزیز، هرگ ز خ ویش : »اسرارالاوحیدکاربرد وا ه "ایشان" در 
ان د و گفهه ایش ان، ان ین"نگفهه است. هر کجا ذکر خویش کرده گفه ه اس ت:  "ما"و  "من"را 

 (.35: 3131) «"اندانین کرده
تر نیز اش اره ش د معنای ابی فراین دی مش ابه جم   طور که پیشاما در ورعیت دوص، همان

ت ری س خن گف ت زی را برخ ی توان با اطمینان بیشکند. در این ورعیت میم وکانه را طی می
9شناخهی نیز امکان وجود ورعیت اسهعلاگونههای روانهینظر 

2کنند. آبراه اص مزل وأیید میرا ت 
 

های او " ( در محالعات خود مخهصات موقعیت مشابه مقاص "جم " را ذیل عنوان "تجرب ه3132)
 "های او تجربه"های همبسهگی برای انسان پرداخهه است. عبارت بیان کرده است و به ظرفیت

ه اص، خ س ه، وج د و دربردارندۀ طیف وسیعی از آزمودن مف اهیمی اس هعلایی مانن د اش راق، ال
ای ، نهای  محالع هها  اوجها و تجربهادیان، ارزششود. مزلو در کها  مواردی از این دست می

های عقی دتی اف راد، های او " فارغ از گرایشکند که در آن ممکن است "تجربهرا گزار  می
عایی است ک ه دلو ادر تئوری مز  أملتترین مسامل قابلدهد. یکی از اساسیها رخ نآ در زندگی

اف راد را ب ر هم ین مبن ا ب ه دو طی ف د و در آن در اش خاص دار  او در مورد فراگیری این تجربه
گ  را س  اخهار شخص  یهی کن  د. از دی  دگاه مزل  و اف  راد غیراو گ  را تقس  یم میگ  را و غیراو او 
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 :3132و، گرا ی ا مکانیس هی دارن د )مزل یدگرای افراط ی، م االعاده منحقی، عقلانی، ع مفوق
شناسی نس ل س وص های رای  در شناخت انسان که روانانگاشت. او با اسهفاده از پیش(95-94
کن د و آن ف ی میر های او  را طبیعی و قابل محالعه مع، تجربهداده استها را بنیاد خود قرار آن

های تجرب هدر عمل هر ایزی که در »گیرد. دادهای دینی در نظر میرا در ارتبا  مسهقیم با رخ
دادهای دین ی ی ا تواند ذیل عناوین رویدهد، هر اند منشا  طبیعی داشهه باشد، میاو  رخ می

« ای دین ی ت ق ی ش ده اس تهای دینی فهرست شود، یا در واق  در گذشهه ر رفا  تجرب هتجربه
های او  را ویژگ  ی م  رتبط ب  ا تجرب  ه 85س   س در پیوس  ت نخس  ت که  ا ،  ؛(33)هم  ان: 

ط ور ک  ی کن د. ب هو در ذیل این موارد، توریلاتی در خصوص هر یک بی ان می شماردبرمی
 ها را به دو بخش تقسیم کرد:توان این ویژگیمی

 های تجربۀ او ؛ . خصیصه3
 او . گرانِ های تجربه. حالت8

هایی که روفیه خصور ا  در گوید با ویژگیهای او  که مزلو از آن سخن میقرابت ایدۀ تجربه
طبیع ی ش مردن  .رس اندنظر میاند، محابقت این دو را ممکن و منحقی بهفنا گزار  کردهمقاص 
گر مقاص فنا های مهب ور در گفهار روفیان تجربهملورانه و شباهتهای او ، سراشمۀ دینتجربه

ر . دنمایان دمیهای او  باورپ ذیر عنوان شک ی از تجربهنظر مزلو این مقاص را بهویژگی مد   85با 
ش ک ی واقع ی گر( در ور عیت ذکرش ده ب ه)=تجرب ه نهیجه با اسهناد به تئ وری مزل و، ر وفی

)خداون د( ب دل " من+دیگ ری"ب ه حال ت  "م ن"نهاد که او را از حالت میای را پشت سرتجربه
کند. بدین ترتی  در این فرایند نخسهین ش ر  ر وری ب رای ق رار گ رفهن در دامن ۀ روای ت می

 راوی روفیانه بیانگر آن باشد. -تواند در مااه روفی میمشابه آند شو جمعی حارل می
ا ه توان به مخهصات مقاص جم  پرداخت. بنابر آناز سوی دیگر در زمینۀ فرهنگی، می    

گفهه شد بر اساس اعهقاد عرفا برای رسیدن به وحدت باید از خود فانی شد. با وج ود اخ هلاف 
نظرن د ک ه ر وفی ب رای ب اره هم ای ن طور ک ی همه در، بهنظر در مورد جزمیات سیر و س وک

ه ایی ک ه مقاص "جم " از جم  ه مقاص و لاجرص باید از اند مرح ه گذر کند "فنا"دسهیابی به مقاص 
در مسیر س وک روفی قرار دارد. در دیدگاه عرفا تعاریف مهعددی از مفهوص این ارحلاح دیده 
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ربو  به منشا  ایجاد مقاص جم  است؛ این مقاص از قِب ل شود که مخر  مشهرک این تعاریف ممی
 .(820: 3131؛ هجویری، 353: 3133شود )قشیری، خداوند به سالک اعحا  می

گی رد و بنابراین در تفکر اهل روفیه، سالک در این مرح ه مورد عنایت خداون د ق رار می
ت وان نهیج ه گرف ت ی میف رد خواه د ب ود. از ان ین دی دگاهموقعیت او نزد خداوند منلصر به

او ب ا  ام ا کنن د،ه ایی اس ت ک ه ب ه فروتن ی تور یه میگراه رفهار سالک همواره تلت آموزه
تواند علاوه بر اظهار توار ، میان خود و دیگران تمایز قام ل شخص جم  میگزینش رمیر اول

تع   ق ب ه »شود زیرا در مورعی مشهرک با خداوند قرار گرفهه است. در این مور  مشهرک ک ه 
)قش یری، « کن ددر س ر  گوی د و ب ه دل س ماع می»( س الک 33: 3123)کاشانی، « روح دارد

3133 :353  .) 

 . جمع مؤلفانه3. 5
نامند. این جم  در مهون تع یم ی بس یار ک اربرد داش هه نیز می 9راوی این جم  را مای ویرایشگر

نفسه منزلت گوینده را پ ایین فیشخص جم  کاربرد رمیر اول » :است و رورتی فروتنانه دارد
آورد ب ک  ه روش  ی اس  ت ب  رای نش  ان دادن احه  راص ک  ه در آن گوین  ده خ  ود را کوا  ک نم  ی
ده  د. ش  اید ب  ه هم  ین دلی  ل باش  د ک  ه طبق  ات ش  مارد ب ک  ه ب  ه ی  ک جم    تس  ری مینمی

 ه"بن د" هایی ا ونکنن د و آن را ب ه ر ورتطور فراگی ر اس هفاده میکرده هم از آن بهتلصیل
 .(805: 3900من، )بی« دهندترجی  می "من" عنوان رمیر جایگزین برایهب

بودگی خود اشاره  مرلفشخص جم  به ویژگیدر مهون داسهانی وقهی راوی با رمیر اول
نظ ر ای از فروتن ی ب ه که نشانهبه جای این»آید. انین کاربردی پدید می مرلفانه کند، جم می

 ,Siewierska)«ش ود]شک ی[ رسمی، قدیمی و حه ی پ رآوازه ت ق ی می عنوانبرسد، بیشهر به

کا به همین ظرفیت، هوشنم گ شیری در داسهان  .(219 :2004 )ا ا  اول  معصوم پتنج با ات 
حتدیث مترده بتر دار کتردن آن ستوار کته راوی بهره گرفهه است. در داسهانِ -( از این ما3152

اق دبی ربن ع  ی، خواجه ابوالمجد ملم دبن  واهد آمد درواق   کات   یک ی از  ،ابوالقاس م ور 
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 کن د:دهنگی او را نق ل میامیران است و ماجرای تصویر و اعهقاد مردص به زنده بودن و نج ات
شرح خواهد گفت، اه سکۀ سخن بوالمجد ی ا بوالفض  ی کرده و بهبازاما راقم این دور پوست»

همه ت میلات و م معات هیچ ع اق ی نخ رد. و آنبدان طرز و تک ف، و آن ایجاز و رناعت، و 
این طرز که ما خواهیم نهاد به ررورت احهمال ابن ای زمان ه اس ت، گ و ک ه راوی ای ن دور م ا 
باشیم یا نه. و از پس ما راویان هر دور خود دانند که این ح دیث اگون ه بایس ت گ زارد و ه ر 

گاه بر سر قصه خ واهیم نقش و آنقصه به اه طرز بایست نوشت. پس ابهدا کنیم به ورف آن 
 .(5: 3133) «شد. و او بههرین است به جمال و جلال و نحق

برخوردار از این ر میر  در زمینۀ گفهاری و ارجاعی باید در نظر داشت که مرلف در مهنِ 
ک ا ب ه حضور خود را مرکد می" ما"شخص بودگی کا به بخش اولبا ات   کند و در عین ح ال ب ا ات 

عد جمعی   ,Siewierska)«ده دتمای ش را ب ه برداش هن توج ه از خ ود نش ان می»این رمیر ب 

 طیف ی رود. ای ن راوی در مل ورِ ک ار م ی نیز ب ه . این جم  در مهون ع می نوین(218 :2004
کن د ک ه گر را تص اح  می، جایگاهی نزدی ک ب ه تجرب ه2روایهگر-9گرهای تجربهشخصاول

در شیوۀ روایت معصوص پنجم که ش یری آن به همین اعهبار  دارد. "ملورشخصیت"تر قالبی بیش
ب ا  ،گر بودنواسحۀ دسهرسی به مناب  و مشاهدهنامد، راوی به( می34: 3132) "داسهان مقاله"را 

کن د. ملمدرر ا کات   در ها را تل یل میدادها، آنعلاوه بر نقل رخ دادرویشخصیهی درون
داس هانی -راوی مرلف را همراه با تمهیداتی ف را-شک ی از ما ( نیز3153)اا  اول هیس رمان 

که گفهگوی زیر ایزی ارافی اس ت و ه یچ بعضی از موارد را به دلیل آن» کار گرفهه است:به
های باشیم این بخش را در ر فلهکه قادر به حذف آن نمیربحی به داسهان ندارد و به دلیل آن

 «ر مس اعد ش ما توس ط خ ود ش ما از که ا  ج دا ش وداین قرار دادیم تا در رورت نظ نقحه 
(3135 :85). 

عن وان ش خص جم   ب هگونه که اشاره شد کاربرد رمیر اولدر با  زمینۀ فرهنگی همان
ع می دی ده های ع م ی ی ا ش بهراوی مرلفانه مشابه ک ارکردی اس ت ک ه در مه ون ب ا جنب ه-ما
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دهندۀ پی روی از ی از ش خص مرل ف، نش انزدایتوانند علاوه بر توج هها، میشود. این جم می
( باش ند. ای ن Herre and Langenhove, 1999: 107) "کاری گروهی"خصوص یا نظامی به
انینی ب ازگردد ک ه مرل ف خ ود را ایدمولو یک، پیشه یا سایر مواردی اینبسهر تواند به نظاص می

دهندۀ این تع ق اس ت. ای ن شانبیند و اطلاق رمیر ما از سویی نبخشی از آن یا در ادامۀ آن می
 .(Helmbrecht, 2004 : 254جم  نیز ماهیهی فروتنانه دارد )

مشخص  ا  در کس  وت  "م  ا"گون  ه ک  ه در ادبی  ات تع یم  ی حض  ور ای  ن همان ،بن  ابراین
شود، امروزه نیز در ادبیات داس هانی، ه ر ان د ب ه راوی/راقم/کات  یا موقعیهی مشابه دیده می

خصورا  که برآیند کاربرد آن للن خار ی ب ه داس هان  ؛شودسهفاده میاز آن ا ،رورت ملدود
روای ت ق م داد تب  ب هه ای س بکی شخص یت راوی و تواند یکی از ویژگیکند و میارافه می

ک ارکرد  گونه که اش اره ش دهمان د.نشان داده ش معصوم پنج گونه که در داسهان شود؛ همان
ط گروه ی از مرلف ان س واق  تو این حالت اگر نوشهه بههای ع می است؛ در آن در نوشههعمدۀ 

ش خص جم   ش ک ی تدوین شده باشد، بازنمایی رری  گ روه نویس ندگان توس ط ر میر اول
لل ا  یاب د ک ه نویس ندگان بخواهن د ب ه ما"ی انلصاری زمانی ک اربرد می»"معهود دارد؛ این 

مک به سایر اعض ای جامع ه گرانۀ خود[ در کگفهمانی بر جایگاه شخصی خود ]و نقش یاری
کید کنند ه ایی فرضتوان ب رای آن پیش( در غیر این رورت، میKuhi et al, 2012: 36« )تأ

 .ها اشاره شدتر به آنکه پیشمفروض داشت را 

 جمع عالمانه. 4. 5
گیرد ک ه توس ط دو عنص ر دیگ ر در ط ول های گفهمانی قرار میی فراگیر در دسهۀ نشانگر"ما"

)=ات صال کوتاه(  9شکنیشنو ذیل مقولۀ مرزمسئ ۀ ارتبا  راوی با روایت شود.ت میروایت تقوی
هنگ امی ک ه » کن د:تر است.  نت مرزشکنی را ب ه ای ن ر ورت تعری ف میقابل بررسیِ دقیق

ها کنند یا زمانی که یکی از شخص یت)یا خوانندۀ اثر( خود را وارد ماجرای داسهان می نویسنده
ها م رز شود، بدون شک ای ن دس ت مداخ  هاسهانیِ نویسنده یا خواننده وارد میدبه جهانِ برون
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 .(88 :1988) «ریزندمیان سحوح داسهان را بر هم می

زن د راوی عالمانه نیز در قال  مرزشکنی روایی در واق  سحوح روایی را بر ه م می-ما     
در پ ی راوی -افزای د. ای ن م او در اغ   موارد با ایجاد درنم در روایت، تور یلی ب ه آن می

الی و داسهانسایر عنارر واص تر از های اولی ه ک اربردیدر داس هان ،های ش فاهیگرفهه از زبان نق 
ر دیده میداسهان  شود. شخص مفرد ت فیق میشود و گاه این شیوه با اولهای مهأخ 

درواق   ک اربرد ای ن تکنی ک ب رای  .نام دداس هان" می-پردازی را "ش به نت این تکنیک
روای ت ی ا ب ه گفه ۀ -ه  انر داسهان ف راکگونه دارد؛ مگر اینشخص دسهوری شک ی تناقضاول

-نمایی داس هان در گ روِ ادع ای راوی. در این حالت واقعیداسهان در نظر گرفهه شود نت شبه
اکنون او با ع  م ب ر تجربۀ او گذشهه است و هم داد داسهانیِ قهرمان است. ادعایی که در آن رخ

 بودگیبودن او ب ر شخص یتراوینیز در انین حالهی  ؛داد، در حال نقل آن استجزمیات روی
ص می شخص به رورت ذکرشده برگرفه ه از های اولای از روایتهیابد. نمونۀ روایی زیر نمونتقد 

 آن ]...[» ( اس ت:3825)نخسهین انهش ار  چرندپرنداکبر دهخدا با عنوان های ع ینوشههس س ه
م فورا  سماور را آتش می ن  ه ا دردِدل نشس ت ب ا آنریخ ت میکرد، آِ  غ یان را ه م میوقت ن 

: یکی خوشگذرانی، دیگری آن بسهن به م الِ خ دابیامرز کردن. مقصود از این کار دو ایز بود
ها اه بود بماند. یار باقی رلبت باقی. باباص که ش وار  دوتا نشود. حالا دردِدل

 »(3135 :353). 
راوی عالمان ه -راوی مرلفان ه و م ا-ه ایی از م اها مانند م هن ف وق، ویژگیدر برخی مهن

راوی -میان دو م اکند اما باید توجه داشت شود که گاه تشخیص را دشوار میزمان دیده میهم
ز در منلص ر ی ا ش امل ب ودن علاوه بر تمایهایی موجود دارد؛ تفاوت راوی عالمانه-مرلفانه و ما

راوی عالمانه در دیدگاه روای ی راوی و نق ش او -راوی مرلفانه با ما-، تفاوت دیگر ما"ما"رمیر 
راوی -راوی عالمان ه اس ت. م ا-تر از م اشدهمرات  شخصی راوی مرلفانه روایهی به-است. ما

ها ب ه رخ دادمرلف معمولا  خود شخصیهی در داسهان است ک ه از دی دگاهی مش خص مش رِف 
ت گاهیِ ت اص -دنبال دارد؛ در مقابل ماهایی به است. این دیدگاه برای او ملدودی  راوی عالِم با آ

راوی مرل ف در -پ ردازد. در ح الی ک ه م اها میدادهای داسهان، به روایت آناز جزمیات روی
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ترین نظرها را قحعی راوی عالِم-کند ماهایی از احهمال را ذکر میها همواره قیدبازنمایی داوری
ده د. در حال ت عم ومی اه در جریان است، در اخهیار مخاط   ق رار میدر خصوص هر آن

دیگر ت داخل ندارن د و قاب ل تش خیص هس هند ام ا های معمول این سحوح روایی ب ا ی کشکل
ب ین آمیزند و ور عیت بینمیها سحوح روایی در همطور که اشاره شد در برخی از داسهانهمان

راوی فراگی  ر، جم    عالمان  ه در -ه  ای برخ  وردار از م  اآورن  د. در اغ     روایتا پدی  د میر 
 یابد:های قالبی نمود میگزاره

گیران ه داش هه توانن د کارکرده ای جهتگ را میبندی نقشها در دسههبرخی از این گزاره
مث ل عب ارات  برن دۀ داس هان باش ندتوانن د پیشو برخ ی دیگ ر می ،مثل عبارات توریفی باشند

ال ها مشخصا  توسط قص هطور که اشاره شد ارافه شدن بعضی از این گزارههمانقیدی.  گو/نق 
ها افزوده شده اس ت. ای ن گویی شکل گرفهه و بعد به رورت کهبی قصهبه فراخور فضای قصه

ه ای برخ ی گزاره یش ود، ب ا همراه ( نامی ده می23: 3133)رافی،  "گردانیروایت"عمل که 
اما راویان »وقهی داسهانی با عبارت  دهند؛ مثلا  نمایش میرا ای خود در مهن لبی، نقش واسحهقا

ده د در شود مشخصا  راوی نشان میآغاز می...«  اند کهاخبار و ناقلان آثار انین روایت کرده
ش ده از ه ای ربطخوان ده اس ت. در مهنی ا  حال نقل روایهی است که از جایی دیگ ر ش نیده

ش وند ک ه بخش ی در ها دی ده میهای قالبی در قصههایی از این گزارهنمونه  ان   گَلین مَشد
 های داسهان قرار دارند:میانه

 (815: 3133... ) آمدیم سر باغبون -
 (841... )همان:  هاحالا آمدیم سر این -
 (958... )همان:  شاه ۀاین اینجا تماص شد، بریم سر خون -

 اند:صه قرار گرفههو بخشی در انههای ق
 (301رفهیم بالا آرد بود، آمدیم پایین خمیر بود، حکایت ما همین بود )همان:  -
 (359رفهیم بالا آرد بود، آمدیم پایین خمیر بود، سرگذشت ما همین بود )همان:  -
رفهیم بالا ماست بود، آمدیم پایین ماست بود، قصه ما راست بود. رفهیم بالا دوغ ب ود، آم دیم  -

 (102پایین ماست بود، قصه ما راست بود )همان: 
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 .(943کلاغه به خونش نرسید )همان:  ،سر رسیدما به ۀقص -

9شناس ی اس کازمجموعۀ فوق که در ارحلاح روایت
ش ود، تکنیک ی اس ت ک ه در نامی ده می 

 طیین شک ی باورپذیر بازسازی کند. بنابراالبداهه را بهکند فرمی فینویسی نو تلا  میداسهان
راوی عالمان ه بازت ا  داده ش ود. اط لاق ر فت -تواند ب ه ر ورت م افرایند انهقال، راوی می

ه ای "عالمانه" به ملیط بودن راوی بر تماص روایت اشاره دارد. با وجود معن ای مس ههر در گزاره
 فع الیهیش کل  گی ری فراین دهای ج اری ب هدهندۀ پیراوی فراگیر که نش ان-قالبی مشمول ما

شنو مربو  به دیدگاه روایی نیست زی را رک در روایت است، مور  مشهرک راوی و روایتمشه
خحا  ق رار دادن  "ما"سح  است در حالی که همشنو و راوی نادر عمل میزان دسهرسی روایت

 "م ن"کن د. در واق   شنو توسط راوی در ظاهر ادعایی دیگر را در سح  زبانی محرح میروایت
ویِ او با روایتوی فراگیر جایگاه دانای کل را در اخهیار دارد و پیشرا-گوینده در ما شنو در ر 

 سح  خوانش داسهان قراردادی است.
ص فارس ی دی ده ت ر در داس هانراوی ک ه بیش-گونه که اشاره شد ای ن م اهمان های مهق د 

 ازی استپردگویی به جای داسهانشود، در مواردی که مقصود نویسنده بازسازی شیوۀ قصهمی
بخشی به داس هان باش د(. ب رای نمون ه تواند تکنیکی نوین در رورت)این شیوه میکاربرد دارد 

سازی ک رده ( انین موقعیهی را شبیه3198 ،)اا  اول« آ  زندگی»رادق هدایت در داسهان 
( آغاز 301: 3198« )یکی بود یکی نبود غیر از خدا هیشکی نبود»داسهان با گزارۀ قالبی  .است

حس نی را اینج ا داش هه »یابد: ها، از جم ه جم  فراگیر ادامه میشود و با کاربرد دیگر گزارهمی
حسینی را اینجا داشهه باش یم »(؛ 330)همان: « سر برادر کچ ش حسینی آمده باشیم ببینیم اه ب

  اخون هه قصه ما بسر رسید/کلاغه ب»( و با گزارۀ 335)همان: « سر احمدک آمده ببینیم اه ب
داس هانی در زم رۀ مرزش کنی -ه ای ق البیِ می انیابد. ای ن گزاره( پایان می313)همان: « نرسید

پردازیِ هایی دانست ک ه در قص هها را[ شامل تداخلتوان این گزاره]می» گیرند:قالبی قرار می
]...[ ای ن ان ین ک ه  ش ودسنهی برای رفت و برگشت بین داسهان و گفهمان ب ه ک ار گرفه ه می

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. skaz 
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داسهان را با  قفتوان تو روی است و میزمان با جریان داسهان در حال پیشیی روایهگری همگو 
 .(Genette, 1980: 235) «گیری گفهمان جبران کردپی

پردازی ش فاهی، راسها با فار ه گرفهن از س نت نق  الی و قص هتوان گفت همدرنهایت می
های گویی در داس هانبرگرفهه از سنت قص ههای گرفهن از این شیوه در کنار سایر تکنیکفار ه

نویسی م درن )ر.ک. پردازی سنهی به داسهانبرای گذر از داسهان ای استمعمول فارسی نشانه
ر ورت ها نیز از ر ورت ق البی ب هبه همین رورت مرزشکنی .(111 -104: 3122گ شیری، 

تور یلی  ۀارام  ۀب ه بهان  جریان گفهمان روایی»های بلاغی کنند. در مرزشکنیبلاغی میل می
ش نو ب ه فار ل ای ن گس ل، توج ه روایتشود ت ا در حدهای راوی گسسهه میگفههدربارۀ پیش

(. کاربرد این ش کل از مرزش کنی ب ا 18: 3139)رافی، « ها ج   شودناشدهبخشی از روایت
در زاده ش ود. پ دراص رر اییهای جدی د دی ده میراوی عالمان ه در برخ ی داس هان-حضور ما

اس ت، اگ ر در خیاب ان ب رف نب ارد پ س بارد یا وقه ی آس مان ابریدر خیابان برف می»داسهان 
خوان د )ب ه کلاغ ی در خیاب ان می» ( از انین ارتباطی اسهفاده کرده اس ت:3125« )کجا؟...

و آنه ا را ب دل از ایزه ای زی ادی ف رض ه ا ها از کلاغک افی در ای ن س ال ۀانداز 
تفاوت از کنار  بگذرید و به کلاغ ب ودنش احه راص ا  فقط این یک بار را بی، پس لحف

 .(50: 3125بگذارید و تنها ردایش را بشنوید( )
ای ب رای شود، شیوۀ خحابی نی ز در م هن ب الا وج ود دارد ک ه پای هطور که دیده میهمان

9ایجاد مرزشکنی خحابی
های ک ه در نمون ه( است. این شیوه علاوه بر ای ن 89: 3139)رافی،  

ش خص ک اربرد ه ای دوصتنه ایی نی ز در روایتشود، بهراوی عالمانۀ جدید دیده می-کاربرد ما
 یافهه است.

 گیری. نتیجه۶
ش خص رورتِ ظ اهری ر میر اولشود که راویِ بهجمعی، به روایهی اطلاق میروایت شبه-ما

یاب د. قواع د می تع  قی مف رد شخص ی ابیِ ب ه اولجم  است اما در واق   ای ن ر میر در مرج 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. addressive metalepsis 
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ش وند: سازند که در زیرس اخت خ ود ب ه دو منظ ور تقس یم میمی میسرمهفاوتی این کاربرد را 
 کاربرد برای تفاخر و کاربرد برای فروتنی.

 
ای درونی یا بیرونی به عنص ر "دیگ ریِ  ، " مس ههر در خ وداز سوی دیگر رمیر "ما" به جهت اتک 

-روایت، ش به-های انلصاری ماانلصاری و فراگیر. رورت :دو رورت داشهه باشد تواندمی
در  .نام دتنهایی "ما" می ها خود را بههای معحوف به مهن هسهند که شخصیت راوی در آنجم 

جمعی معحوف به مخاط   اس ت ک ه ا ون در روای ت -روایت، شبه-مقابل رورت فراگیر ما
آی د. مورعگی او با راوی، خحابی ررفا  بلاغی ب ه حس ا  میمکهو  نقشی منفعل دارد و هم

 شوند.ها به شک ی قراردادی جمعی در نظر گرفهه میبنابراین هر دوی این رورت
ه ا در عص ر جدی د گراییهای واقعی که پیامد امک ان بازت ا  گروهروایت-بر خلاف ما

ه ا در  انره ای ارند و رد  پای آنطولانی در ادبیات دای سابقههای قراردادی روایت-هسهند، ما
ه ا هس هند ک ه ب ا بس امدهای خصوص اهار ن وع از ان واع آنشود. بهگوناگون روایی دیده می

شکالی تغییریافهه در ادبی ات داس هانی ن وین نی ز ک اربرد دارن د. ب ر اس اس الگ وی  مهفاوت و ا 
م ای مرلفان ه( در دس هۀ )م ای م وکان ه، م ای ر وفیانه و  ه اانلصاری/فراگیر، س ه ن وع از آن

-گی رد. دو م ا)با عنوان مای عالمانه( در دسهۀ فراگی ر ق رار می ها هسهند و یک نوعانلصاری
اند و ام روزه نی ز ب ه خ اص برگرفه ه ش ده ه ایراوی م وکانه و روفیانه از شخصیت و موقعیت
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ی و س بک پردازی، فضاس ازکنن دۀ شخص یتها ایجادکننده ی ا تقویتهمین ترتی  در داسهان
همان شکل که از عنوان آن پیداس ت، ب ه حض ور داسهانی هسهند. نوع سوص یا مای مرلفانه نیز به

توان د یک ی از ای ن راوی می خوان د.می "م ا"خ ود را  ک ه مرلف در مهن اش اره دارد در ح الی
ت ر های داسهان باشد و به نقش مرلف بودن خود اشاره کند. هر ان د ای ن گون ه بیششخصیت

نوش  هار ع م  ی ک  اربرد دارد، در ر  ورتی ک  ه راوی داس  هان تص  میم داش  هه باش  د س  بکی  در
راوی -ماراوی است. -کار گیری این مابه ،هاگرایانه را به داسهان بیفزاید، یکی از تکنیککهن

خ اص باش د و  یا تفک ری سنت روی ازگر دنبالهتواند علاوه بر مفهوص فروتنی، نشانمرلفانه می
خصورا  در مه ونی ک ه از جه اتی جنب ۀ تع یم ی  ؛پیروی مرلف از تباری مشخص را نشان دهد

ت  وان در م  ورد گ  رایش مرل  ف های مله  وایی میگذاریدارن  د ب  ر اس  اس  ان  ر م  هن و نش  انه
طور ک ه در مه ون تع یم ی عرف انی ب رای مث ال هم ان .های مشخصی را در نظر گرفتبرداشت

 تواند مشر  فکری یا گرایش عقیدتی در نظر گرفهه شود.، می"ما" مقصود مرلف از
ش نو را در ده د ک ه روایتو در نهایت گونۀ مای عالمانه، راویِ دانای ک   ی را نش ان می

دهد و با ایجاد پایگاه مشهرکِ فرری، به عمل روایهگری طول روایت خود مورد خحا  قرار می
گو را ب ه های شفاهی، نقش ی ش بیه قص هپردازیشابه داسهانراوی در قالبی م-پردازد. این مامی

کند؛ سحلی که خ ود در آن بندی ایجاد میگیرد و با ایجاد مرزشکنی در روایت سح خود می
 آن است. کردنحضور دارد و سح  روایتِ مورد نظری که در حال نقل

 تعارض منافع
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